
Filter Replacement: 
 

The contaminants or other substances removed or reduced by this 
water filter are not necessarily in all users’ water. 
 
Filter life depends on local water conditions and the volume of 
water used. We recommend that you change your filter every 6 
months. However, it can be replaced earlier if there is a drop in 
water pressure. 
 
To remove Chlorine Taste and Odor, 
Use replacement filter: 2321008 
 
Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality 
without adequate disinfection before or after the system. 
Systems certified for Cyst reduction may be used on disinfected water that 
may contain filterable cysts. EPA Establishment #070595-CT-001. 
 
Filter Cartridge Replacement Instructions: 
 

NOTE: Before changing cartridge, turn off incoming water supply. 
Place a bucket under filter to catch the small amount of water that 
will run out after housing removal. 
 
1. Shut off water. 
2. Relieve pressure in housing by pushing red vent button. 
3. Unscrew housing and remove old cartridge. Wash housing 

thoroughly with mild soap and water. 
4. Insert new cartridge and re-install housing. Be sure cartridge 

is seated in the housing before tightening onto head. 
5. Use filter wrench to fully seat the cartridge. Tighten to make a 

water tight seal. 
6. Turn on water. If any leaks appear, tighten housing as 

needed. 
7. Flush system for five (5) minutes. 
 
Troubleshooting Guide 
 

Water Leaks at Threaded Fittings: 
 
Tighten slightly more until leak stops 
 
Water leaks at Push-in Connections: 
 
Push tubing in as far as it will go. If leaking continues, shut off 
water at the original valve and remove water line by pushing in on 
the connector collar while pulling the tubing away. (See Push-in 
Fittings Section) Inspect tubing for cracks and scratches. If tubing 
is cracked or scratched, simply cut that portion away and reinsert 
tubing into fitting. 
 
Make sure tubing is cut straight. If not, recut. 
 
 

Help Line 01 800 8 300 400 
Monday Through Friday 

8:00 a.m. to 6:00 p.m. CST 
Saturday 8:00 a.m. to 1:00 p.m. CST 

or visit us at 
www.whirlpool-service.com.mx 

 
 

 

UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION SYSTEM 
WARRANTY 

 

 

ONE YEAR LIMITED WARRANTY 
For one year from the date of purchase if the UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION 
SYSTEM fails when operated and maintained according to instructions attached to or 
furnished with the product, Whirlpool México S.A. de C.V. will repair or, at our option, replace 
your UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION SYSTEM. Your replacement unit is 
covered by our one year limited warranty. This warranty does not cover the filter included in 
your system. Use of a non-Whirlpool México S.A. de C.V. specified filter will invalidate this 
warranty. Keep this book and your sales receipt together for future reference. You must 
provide proof of purchase or installation date for in-warranty service. 

 

 

Whirlpool México S.A. de C.V. will not pay for: 
1. Service calls to instruct you on how to use your UNDER SINK MAIN FAUCET 
FILTRATION SYSTEM or to replace owner accessible water filters.  
2. Replacement when your UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION SYSTEM is used in 
other than normal, single-family household use. 
3. Damage resulting from accident, alteration, misuse, abuse, fire, floods, acts of God, 
improper installation, installation not in accordance with local plumbing codes, or use of 
products not approved by Whirlpool México S.A. de C.V. 
4. Replacement parts, repair labor costs and/or replacement of a “failed” UNDER SINK MAIN 
FAUCET FILTRATION SYSTEM for units operated outside México 
5. Repairs to parts or systems resulting from unauthorized modifications made to the 
appliance. 
6. Shipping or freight charges to return products for warranty service to Whirlpool México S.A. 
de C.V. 
7. Damage resulting from improper packing of products returned for warranty service. 
8. Damages created by insects and/or animals such as rats, cockroaches, etc. 

 

 

If you reside in México and your UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION SYSTEM 
should fail within the first year of ownership: 
1. Call our Whirlpool Service at 01 800 8 300 400 (toll free), 8:00 a.m. to 6:00 p.m., Monday 
through Friday or 8:00 a.m. to 1:00 p.m., Saturday (CST). The Whirlpool Service operations 
are based in Antigua Carretera a Roma Km. 9, Colonia Milagro, Apodaca, N.L. México, C.P. 
66600, Ph. (81) 8329-21-00, where you can find accessories and original parts and where the 
consumer can validate their product warranty, which is consistent with other Whirlpool 
Service locations throughout Mexico. 
2. Give the consultant your complete model and serial numbers. 
3. The consultant will identify the designated service center nearest your location. 
4. You will be responsible for insurance and freight or other transportation to our service 
center. Please include your name and address on a piece of paper along with a copy of the 
proof of purchase (register receipt, credit card charge slip, etc.). The UNDER SINK MAIN 
FAUCET FILTRATION SYSTEM should be properly packaged to avoid damage in transit 
since we will not responsible for any such damage. 
5. Whirlpool México S.A. de C.V. will return the repaired unit, or at our option, an identical or 
comparable UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION SYSTEM to your door free of 
charge. 

 

WHIRLPOOL MEXICO S.A. DE C.V. SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES. 

Some states or provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so this exclusion or limitation may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to 
state or province to province. 

This warranty applies just in Mexico. Contact your authorized Whirlpool dealer to 
determine if another warranty applies. 
If you need service, first see “Troubleshooting.” Additional help can be found by checking 
“Assistance or service,” or by calling Whirlpool Service 01 800 8 300 400 from anywhere in 
Mexico or visit our website: www.whirlpool-service.com.mx 

 

Keep this book and your sales slip together for 
future reference. You must provide proof of 
purchase or installation date for in-warranty 
service. 
 
Write down the following information about your 
UNDER SINK MAIN FAUCET FILTRATION SYSTEM 
to better help you obtain assistance or service if you 
ever need it. You will need to know  
your complete model number and serial number. The 
model and serial number is located on the box of your 
product. 

Dealer Name: 
______________________ 

Address: 
______________________ 

Phone Number: 
______________________ 

Model Number: 
______________________ 

Serial Number: 
______________________ 

Purchase Date: 
______________________ 

 

 

®  Registered trademark/TM Trademark of Whirlpool, USA. 
©  2004 Whirlpool Corporation. All rights reserved. 
 TEFLON is a registered trademark of E.I. Dupont 
 

Imported By:  Whirlpool México S.A. de C.V. 
 Antigua Carretera a Roma Km. 9 
 Col. Milagro, Apodaca, N.L. 
 Mexico, C.P. 66600 – Tel. (81) 8329-21-00 

 
 

UNDER SINK MAIN FAUCET  
FILTRATION 

Standard System 
 

Installation, Use & Care Guide 
 

 
 

Model 
7WAA5402S0 

 
 
 
 
 

W10095420 

SENSING THE DIFFERENCE 



 
Parts and Material included: 

1. Filter Head 7.  Two 3/8” (0,95 cm) Fitting x  
2. Filter Head Bracket  1/2 “ (1,27 cm) Pipe Adapter 

and eight Philips 8. Two 3/8” (0,95 cm) x 
head screws  3/8” (0,95 cm) Push-In Fittings 

3. Housing Wrench 
4. Filter Cartridge 
5. Opaque Housing  
6. 5’ (152,4 cm) of   

3/8” (0,95 cm) Tubing 
 
Kit contains components necessary to connect 3/8” (0,95 cm) 
outlet tube to 1/2” (1,27 cm) faucet fitting and 1/2” (1,27 cm) water 
supply. If you have any other size faucet connection, you may 
need other parts for installation as required. 
 
Tools and Parts Needed: 
Gather the required tools before starting installation. Read and 
follow the instructions provided with any tools listed here. 
• Philips Head Screwdriver  •  Utility Knife or Tub  
• Adjustable Wrench Cutter for copper piping 
• Teflon® Tape 
 
Installation Requirements: 
• Properly tighten all fittings to ensure a leak-free assembly. 
• Install in a location that is not susceptible to freezing 

temperatures as damage to the housing could occur. 
• Install away from direct sunlight as prolonged exposure to light 

can weaken plastic components. 
• Some local codes may require the use of a licensed plumber or 

certified installer when disrupting a potable water line. 
Determine and follow any and all local codes and requirements. 

• Allow room to operate housing wrench and a minimum of 2 1/2” 
(6,35 cm) clear space below the unit to facilitate changing of the 
filter.

Installation Instructions 
For Use With Cold Water Only 
 

NOTE: Remove items from under the sink. Place a catch basin 
there to collect small amounts of water that may run out when 
disconnecting water supply lines. 
 
1. Turn off cold water supply valve and remove existing fitting 
and/or tubing from cold water side of faucet. 
 
2. Loosely assemble sump to filter head and attach filter bracket. 
Use this assembly to mark a location under the sink that is not in 
the way but allows for easy access to change filter. Allow room to 
operate housing wrench and a minimum of 2 1/2” (6,35 cm) clear 
space below the unit to facilitate changing cartridge. Once this is 
done disassemble components for installation. 
 
3. Determine length of tubing required from filter 
head/bracket to faucet and from water supply 
line to filter head/bracket by holding tubing in 
place ensuring it is of appropriate length. Do not 
kink tubing as this will impede water flow. If 
necessary, loop tubing around to avoid it being 
kinked.  
 
Cut tubing straight with a utility knife or tube 
cutter (for copper piping). (See Figure 1.) 
 
4. Install faucet adapter fitting to faucet (see 
Figure 2). Do not overtighten to prevent damage 
to fitting. Referring to section “Using Push-In 
Fittings”, insert a section of plastic tubing into 
fitting, making sure end of tubing is firmly 
seated to backstop. 
 
 
 
 
 
5. Install 3/8” (0,95 cm) x 1/2" 
(1,27cm) pipe adapter onto 1/2” (1,27 
cm) water supply outlet. Do not 
overtighten to prevent damage to 
fitting. Referring to section “Using 
Push-In Fittings”, insert the other end 
of the plastic tubing from step 4 into 
fitting, making sure end of tubing is 
firmly seated to backstop. 
 
 
 

6. Wrap Teflon® tape (2 1/2 
wraps) around the 3/8” (0,95 
cm) fitting in a clockwise 
direction and fasten to filter 
head (see Figure 4). Do not 
use pipe sealant (dope), as 
solvents in some types of pipe 
dope may cause damage to 
plastic fittings. 
 
7. Insert water supply line to 
port marked "IN" (see Figure 
5, A) and insert faucet line to 
port marked "OUT" (see 
Figure 5, B). Referring to 
section “Using Push-in 
Fittings,” insert plastic tubing 
into fittings, making sure end 
of tubing is firmly seated to 
backstop. 
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8. Fasten bracket to filter head with 
four Phillips head screws provided. 
(See Figure 6). Fasten bracket to 
wall with four Phillips head screws 
provided. If pre-drilling holes, 
bracket maybe used as a template 
for making screw hole locations. 
 
9. Lubricate housing o-ring with water. 
 
 
 
 
10. Place filter into housing.  
(See Figure 7). Align housing to filter 
head and screw onto filter head. 
Tighten with wrench to seal. 
 
 
 
 
 
 
11. Slowly turn water supply on while depressing red air release 
button on filter head and check for leaks. Then run water for 5 
minutes with an open faucet to flush out air. 
 

“Using Push-In Fittings” 

  
This filter can be used at any sink where water is used for drinking. 



 
 

FILTRACIÓN BAJO LA LLAVE DE AGUA 
PRINCIPAL DE LA PILA  

Sistema Estándar 
 

Guía de Instalación, Uso y Cuidado 
 

 
 

Modelo 
7WAA5402S0 

 
 
 
 
 
W10095420

Reemplazo del filtro: 
 

Los contaminantes u otras substancias que elimina o reduce este 
filtro de agua no se encuentran necesariamente en el agua de 
todos los usuarios. 
 
La vida útil del filtro varía dependiendo de las condiciones del 
agua local y del volumen de agua utilizado. Le recomendamos que 
cambie su filtro cada 6 meses. Sin embargo, puede ser 
reemplazado antes si se reduce la presión de agua en la llave de 
agua. 
 
Para reducir el nivel de sabor y olor a cloro, use el filtro de reem-
plazo 2321008 
 
No lo utilice con agua que contenga microbios o con agua de calidad 
dudosa sin una adecuada desinfección antes o después del sistema. Los 
sistemas certificados para la reducción de quistes pueden ser utilizados con 
agua desinfectada que podría contener quistes filtrables. Establecimiento 
EPA  Nº 070595-CT-001 
 
Instrucciones de reemplazo del cartucho del filtro: 
 

NOTA: Antes de cambiar el cartucho, cierre el suministro de agua 
que entra. Coloque una cubeta bajo el filtro para recoger la 
pequeña cantidad de agua que saldrá cuando retire la carcasa. 
1. Cierre el suministro de agua. 
2. Disminuya la presión en la carcasa oprimiendo el botón de 
ventilación rojo. 
3. Desenrosque la carcasa y retire el cartucho usado. Enjuague 
bien la carcasa con jabón suave y agua. 
4. Inserte el nuevo cartucho y reinstale la carcasa. Cerciórese de 
que el cartucho asiente en la carcasa antes de fijarlo a la cabeza. 
5. Utilice una llave de ajuste del filtro para asentar bien el 
cartucho. Apriete para crear impermeabilidad al agua. 
6. Abra el suministro de agua. Si hay fugas, apriete la carcasa 
según sea necesario. 
7. Enjuague el sistema durante cinco (5) minutos. 
 
Guía de solución de problemas 
 

Fugas de agua en los accesorios de rosca: 
Apriete un poco más hasta que desaparezca la fuga. 
 
Fugas de agua en los accesorios de presión 
Empuje la tubería hacia dentro todo lo que pueda. Si la fuga 
continúa, cierre el agua en la válvula original y retire la tubería de 
agua oprimiendo sobre el collar del conector mientras jala hacia 
fuera la tubería. (ver la sección "Accesorios de presión"). Vea si la 
tubería tiene rajaduras o rayaduras. Si la tubería está rajada o 
rayada, retire esa porción y reinserte la tubería en el accesorio. 
 
Cerciórese de que la tubería esté cortada recta. De lo contrario, 
vuelva a cortarla. 
 

Número de Ayuda 01 800 8 300 400 
de Lunes a Viernes 

de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. hora oficial del Centro 
Sabado de 8:00 a.m. a 1:00 p.m. hora oficial del Centro 

o visitenos en 
www.whirlpool-service.com.mx 

 
 

Partes y materiales incluidos: 
1. Cabeza del filtro  7. Dos Accesorios de 3/8” 
2. Soporte de la cabeza del  (0,95 cm) x adaptor de 
 filtro y ocho tornillos de  1/2” (1,27 cm) 
  cabeza Phillips 8.  Dos conexiones de 
3. Llave de ajuste de la   presión de 3/8" (0,95 cm) 
  carcasa   x 3/8" (0,95 cm) 
4. Cartucho del  filtro   
5. Carcasa opaca    
6. 5 pies (152,4 cm) de tubería    
 de 3/8” (0,95cm)   

 
El juego contiene los componentes necesarios para conectar el 
tubo de salida de 3/8" (0,95 cm) a un accesorio de llave de agua 
de 1/2" (1,27 cm) y a un suministro de agua de 1/2" (1,27 cm). Si 
tiene una conexión de llave de agua de otra medida, podría 
necesitar otras partes para hacer la instalación como se requiere. 
 
Herramientas y partes necesarias: 
Reúna las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación. 
Lea y siga las instrucciones incluidas con todas las herramientas 
enumeradas aquí.  
• Destornillador de cabeza Phillips • Cuchillo de uso general 
• Llave adjustable o cortadora de tubo 
• Cinta de Teflon® para tubería de cobre 
 

Requisitos de instalación: 
• Apriete todos los accesorios adecuadamente para asegurar un 

ensamblaje libre de fugas.  
• Haga la instalación en un lugar en que la temperatura no baje al 

grado de congelación para evitar daños en la carcasa. 
• Instale el filtro lejos de la luz solar, pues su exposición prolongada 

podría debilitar los componentes plásticos. 
• Algunas reglamentaciones locales podrían obligar a contratar los 

servicios de un plomero autorizado o de un instalador certificado 
cuando se corta una tubería de agua potable. Verifique lo anterior y 
observe todos los reglamentos y códigos locales. 

• Deje espacio para utilizar la llave de la carcasa y un mínimo de  
2 1/2” (6,35 cm) de espacio libre bajo la unidad para facilitar el 
acceso al filtroque será cambiado. 

Este filtro puede ser usado en cualquier pila de agua para beber. 
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SENSING THE DIFFERENCE 



Instrucciones de instalación 
Para usar sólo con agua fría 
 
NOTA: Retire los objetos que se encuentren bajo la pila. Coloque 
un colector de agua para recoger las pequeñas cantidades de 
agua que pudieran salir cuando desconecte las tuberías de 
suministro de agua. 
 
1. Cierre la válvula de suministro de agua fría y retire el accesorio 
y/o tubería existente del lado del agua fría de la llave. 
 
2. Ensamble suavemente el depósito con la cabeza del filtro y 
sujete el soporte del filtro. Use este conjunto para marcar un lugar 
bajo la pila que no estorbe, sino que permita un fácil acceso para 
cambiar el filtro. Deje espacio para manipular la llave de ajuste de 
la carcasa y un mínimo de espacio libre de 2 1/2” (6,35 cm) bajo la 
unidad para facilitar el cambio del cartucho. Una vez que haya 
hecho esto desarme los componentes para proceder a la 
instalación. 
 
3. Determine la longitud de la tubería necesaria desde la 
cabeza del filtro/soporte hasta la llave de agua y desde 
la tubería de suministro de agua a la cabeza del 
filtro/soporte sosteniendo la tubería en su lugar, 
cerciorándose de que sea la longitud apropiada. No 
doble la tubería, pues esto impedirá que el agua fluya. Si 
es necesario, enrolle la tubería para evitar que se doble.  
 
Corte la tubería recta con cuchillo de uso general o 
cortadora de tubo (para tuberías de cobre) (ver Figura 1). 
 
4. Instale el adaptador de 3/8” (0,95 cm) x 1/2” 
(1,27 cm) a la llave d eaqua (ver Figura2). No 
apriete demasiado para evitar que se dañe el 
accesorio. Remítase a la sección “Utilización de 
los accesorios de presión” para insertar una 
sección de tubería plástica en el accesorio, 
cerciorándose de que el extremo de la tubería 
quede firmemente asentado contra el tope 
trasero. 
 
5. Instale el adaptador de 3/8” (0,95 cm) x 1/2“ 
(1,27 cm) en la línea principal de agua de 1/2“ 
(1,27 cm) (ver Figura 3). No apriete 
demasiado para eitar que se dañe el 
accesorio. Remítase a la sección “Utilización 
de los accesorios de presión” para insertar la 
otra punta de tubería plástica del paso anterior 
4. Cerciorese de que el extremo de la tubería 
quede firmemente asentado contra el tope 
trasero. 
 

6. Envuelva con cinta de 
Teflon® (2 1/2 vueltas) 
alrededor del accesorio de 
3/8" (0,95 cm) en el sentido 
de las manecillas del reloj y 
asegúrela contra la cabeza 
del filtro (ver Figura 4). No  
utilice sellador para tubos (acetato), puesto que los solventes de 
algunos tipos de acetatos para tubos podrían hacer que se 
dañen los accesorios plásticos. 
 
7. Inserte la tubería de 
suministro de agua al puerto 
marcado con "IN" (ver Figura 
5, A) e inserte la tubería de la 
llave de agua en el puerto 
marcado con "OUT" (ver 
Figura 5, B). Remítase a la  
sección "Utilización de los accesorios de presión," inserte la 
tubería plástica en los accesorios, cerciorándose de que el 
extremo de la tubería quede firmemente asentado contra el tope 
trasero. 
 
8. Asegure el soporte a la cabeza 
del filtro con los cuatro tornillos de 
cabeza Phillips incluidos (ver 
Figura 6). Asegure el soporte a la 
pared con los cuatro tornillos de 
cabeza Phillips incluidos. Si es 
necesario taladrar los hoyos, el 
soporte puede ser usado como 
plantilla para marcar el lugar donde 
van los hoyos para los tornillos. 
 
9. Lubrique con agua el anillo en o de la carcasa. 
 
10. Coloque el filtro en la carcasa. 
(Ver Figura 7.)  
Alinee la carcasa con la cabeza del filtro y 
enrósquela en la cabeza del filtro.  
Apriete con la llave de ajuste para sellar. 
 
 
 
 
 
11. Abra lentamente el suministro de agua mientras presiona el 
botón rojo de escape de aire que se encuentra en la cabeza del 
filtro y verifique la presencia de fugas. Luego deje correr el agua 
durante 5 minutos con la llave de agua abierta para drenar el aire. 
 
 

 

GARANTÍA DEL SISTEMA DE FILTRACION BAJO LA 
LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA 

 

 

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 
Por un año a partir de la fecha de compra, si este SISTEMA DE FILTRACIÓN BAJO LA 
LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA falla mientras haya sido operado y mantenido 
según las instrucciones adjuntas o provistas con el producto, Whirlpool México S.A. de C.V. 
reparará o, según nuestra opción, reemplazará su SISTEMA DE FILTRACIÓN BAJO LA 
LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA. La unidad de reemplazo está cubierta por 
nuestra garantía limitada de un año. Esta garantía no se aplica al filtro incluido con su 
sistema. l uso de un filtro que no sea especificado por Whirlpool México S.A. de C.V. anulará 
esta garantía. Guarde este libro y su comprobante de compra juntos para referencia futura. 
Usted deberá proporcionar el comprobante de la compra o una fecha de instalación para 
obtener servicio bajo la garantía. 

 

 

Whirlpool México S.A. de C.V. no se hará cargo de: 
1. Visitas de servicio técnico para enseñarle a usar el SISTEMA DE FILTRACIÓN BAJO LA 
LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA o cambiar los filtros de agua que estén al 
alcance del propietario. 
2. Reemplazo cuando se haya dado al SISTEMA DE FILTRACIÓN BAJO LA LLAVE DE 
AGUA PRINCIPAL DE LA PILA un uso diferente al doméstico normal de una sola familia. 
3. Daños causados por accidente, alteración, uso indebido, abuso, incendio, inundación, 
actos fortuitos, instalación incorrecta, instalación que no esté de acuerdo con los códigos 
locales de plomería o el empleo de productos no aprobados por Whirlpool México S.A. de 
C.V. 
4. Las piezas de repuesto, del gasto del trabajo de reparación y/o el reemplazo del SISTEMA 
DE FILTRACIÓN BAJO LA LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA  “defectuoso” para 
unidades utilizadas fuera de México. 
5. Reparaciones de piezas o sistemas como resultado de modificaciones no autorizadas que 
se hayan efectuado en el electrodoméstico. 
6. Costo de envío o flete para devolver productos para servicio bajo la garantía a Whirlpool 
México S.A. de C.V. 
7. Daños causados por una manipulación inadecuada de los productos devueltos para 
servicio bajo la garantía. 
8. Daños causados al aparato o sus componentes por fauna nociva (ratas, cucarachas, etc). 

 

 

Si usted reside en México y su SISTEMA DE FILTRACION BAJO LA LLAVE DE AGUA 
PRINCIPAL DE LA PILA falla durante el primer año de adquisición: 
1. Llame a nuestro número telefónico gratuito de Whirlpool Service al 01 800 8 300 400, de 
Lunes a Viernes de 8:00 a.m. a 6:00 p.m. y los Sábados de 8:00 a.m. a 1:00 p.m. (Hora 
oficial del centro). Las instalaciones de Whirlpool Service están ubicadas en Antigua 
Carretera a Roma Km. 9, Colonia Milagro, Apodaca, N.L. México, C.P. 66600, Tel. (81)8329-
21-00, donde podrá encontrar accesorios y partes originales y hacer efectiva la garantía, así 
como en cualquiera de sus sucursales a nivel nacional. 
2. Dé al especialista el número completo del modelo y de la serie. 
3. El especialista identificará el centro de servicio técnico designado más cercano a su 
domicilio. 
4. Usted se deberá hacer cargo del seguro y flete u otro transporte hasta nuestro centro de 
servicio técnico. Sírvase incluir su nombre y domicilio en un papel junto con la copia del 
comprobante de compra (recibo de registradora, comprobante de pago con tarjeta de crédito, 
etc.) El SISTEMA DE FILTRACIÓN BAJO LA LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA 
debe estar debidamente empaquetado para que no se dañe durante el transporte dado que 
no nos haremos cargo de ningún daño producido de esa manera. 
5. Whirlpool México S.A. de C.V. le entregará la unidad reparada o, según nuestra opción, un 
SISTEMA DE FILTRACIÓN BAJO LA LLAVE DE AGUA PRINCIPAL DE LA PILA idéntico 
o comparable en su domicilio libre de cargo. 

 

WHIRLPOOL MEXICO S.A. DE C.V. NO SE HARÁ RESPONSABLE POR DAÑOS 
INCIDENTALES O CONSECUENTES. 

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, 
de modo que esta exclusión o limitación quizás no le corresponda. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos y es posible que usted tenga también otros derechos que 
pueden variar de un estado a otro. 

Esta garantía es válida solo en el país México. Póngase en contacto con el distribuidor 
autorizado de Whirlpool México S.A. de C.V. de su zona para determinar si 
corresponde otra garantía. 
Si necesita servicio técnico, vea primero la sección “Solución de Problemas”. Puede 
encontrar ayuda adicional en la sección “Ayuda o servicio técnico”, o llamar a Whirlpool 
Service al 01 800 8 300 400 desde cualquier lugar de México o visite nuestro sitio web: 
www.whirlpool-service.com.mx 

 

Guarde este libro y su comprobante de venta juntos 
para consulta futura. Para obtener el servicio de la 
garantía deberá proporcionar un comprobante de 
compra o la fecha de instalación del 
electrodoméstico. 
Anote la siguiente información acerca de su SISTEMA 
DE FILTRACIÓN BAJO LA LLAVE DE AGUA 
PRINCIPAL DE LA PILA para facilitar la obtención de 
asistencia o servicio si llegara a necesitarlo. Usted 
tendrá que saber el número completo del modelo y de 
la serie. La etiqueta con el número de modelo y de 
serie está ubicada en la caja de su producto. 

Nombre del distribuidor: 
______________________ 
Dirección: 
______________________ 
Número de teléfono: 
______________________ 
Número de modelo: 
______________________ 
Número de serie: 
______________________ 
Fecha de compra: 
______________________ 
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